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ELECTRICAL CONNECTION – MINIMUM IP65 - TERMINAL BLOCK IS NOT INCLUDED IN THE KIT.A THREADLESS TERMINAL BLOCK 

WITH MINIMUM IP 65 TIGHTNESS SHOULD BE USED, WHICH MEETS THE REQUIREMENTS OF CLASS II PROTECTION. 

CONNECTION TO THE POWER MAINS MUST BE MADE BY A QUALIFIED PERSON.  

RISK OF ELECTRIC SHOCK!A DAMAGED EXTERNAL FLEXIBLE CABLE OR CORD OF A LIGHT FITTING CANNOT BE REPLACED. IF THE 

CORD IS DAMAGED, THE LIGHT FITTING MUST BE DESTROYED. 

DE 

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS – MINDESTENS IP65 - KLEMMENBLOCK IST NICHT IM KIT ENTHALTEN. ES IST EIN GEWINDELOSER 

KLEMMENBLOCK MIT MINDESTENS IP65-DICHTIGKEIT ZU VERWENDEN, DER DEN ANFORDERUNGEN DER SCHUTZKLASSE II 

ENTSPRICHT. DER ANSCHLUSS AN DAS STROMNETZ MUSS VON EINER QUALIFIZIERTEN PERSON VORGENOMMEN WERDEN. 

STROMSCHLAGGEFAHR!  

EIN BESCHÄDIGTES EXTERNES FLEXIBLES KABEL ODER EINE BESCHÄDIGTE SCHNUR EINER LEUCHTE KANN NICHT ERSETZT 

WERDEN. WENN DIE SCHNUR BESCHÄDIGT IST, MUSS DIE LEUCHTE ZERSTÖRT WERDEN. 
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RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE – MINIMUM IP65 - LE BORNIER N'EST PAS INCLUS DANS LE KIT. IL FAUT UTILISER UN BORNIER 

SANS FILETAGE D'ÉTANCHÉITÉ MINIMUM IP65, QUI RÉPOND AUX EXIGENCES DE LA CLASSE II. LE RACCORDEMENT AU RÉSEAU 

ÉLECTRIQUE DOIT ÊTRE EFFECTUÉ.RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE ! 

UN CÂBLE OU UN CORDON FLEXIBLE EXTERNE ENDOMMAGÉ D'UN LUMINAIRE NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉ. SI LE CORDON EST 

ENDOMMAGÉ, LE LUMINAIRE DOIT ÊTRE DÉTRUIT. PAR UNE PERSONNE QUALIFIÉE. 

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE ! 

UN CÂBLE OU UN CORDON FLEXIBLE EXTERNE ENDOMMAGÉ D'UN LUMINAIRE NE PEUT PAS ÊTRE REMPLACÉ. SI LE CORDON 

EST ENDOMMAGÉ, LE LUMINAIRE DOIT ÊTRE DÉTRUIT. 
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PRZYŁĄCZE ELEKTRYCZNE – MINIIMUM IP65 - KOSTKA ZACISKOWA NIE JEST DOSTARCZONA W ZESTAWIE.NALEŻY ZASTOSOWAĆ 

KOSTKĘ ZACISKOWĄ BEZGWINTOWĄ O MINIMALNEJ SZCZELNOŚCI IP 65 SPŁENIAJĄCĄ WYMAGANIA OCHRONY KLASY 

II.PODŁĄCZENIE DO SIECI ENERGETYCZNEJ MUSI BYĆ PRZEZ OSOBĘ WYKFALIFIKOWANĄ. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM! 

USZKODZONY ZEWNĘTRZNY GIĘTKI PRZEWÓD LUB SZNUR OPRAWY OŚWIETLENIOWEJ NIE MOGĄ BYĆ WYMIENIONE.JEZELI 

SZNUR JEST USZKODZONY,OPRAWĘ OŚWIETLENIOWĄ NALEŻY ZNISZCZYĆ. 
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IMPORTANT RECOMMENDATIONS: 

•BEFORE STARTING ASSEMBLY, READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND CHECK THE PRODUCT FOR TRANSPORT DAMAGE OR IMPERFECTIONS, AS WE CANNOT TAKE RESPONSIBILITY 

FOR DAMAGE TO ALREADY ASSEMBLED PRODUCTS. 

•WE RECOMMEND THAT THE ASSEMBLY BE CARRIED OUT BY TWO PEOPLE. 

•BEFORE STARTING ASSEMBLY, CHECK THE COMPATIBILITY OF THE TYPE, SIZE AND COLOR. 

•CUSTOM-MADE PRODUCTS ARE NOT SUBJECT TO EXCHANGE. 

•CLEAN THE CANOPY AT REGULAR INTERVALS EVERY THREE MONTHS. USE ONLY DETERGENTS RECOMMENDED FOR ACRYLIC SURFACES. 

(NO ABRASIVES OR SOLVENTS). IF NECESSARY, PAINTED PARTS CAN BE COATED WITH A VEHICLE CLEANER. 

FASTENING ELEMENTS MUST BE ADJUSTED FROM TIME TO TIME TO THE STRUCTURE OF THE WALL. 

THIS IS ESSENTIAL TO ENSURE SUFFICIENT FASTENING. 

•THE ROOF SHOULD BE CLEARED OF SNOW AND THE ICE COVER SHOULD BE REMOVED TO AVOID BEING BURDENED. 

WARNING, RISK OF ACCIDENT! THE ROOF SHOULD BE CLEANED WITHOUT BEING BURDENED, DO NOT CLIMB!  

THE ROOF STRUCTURE CAN BE SEALED WITH MOUNTING SILICONE AVAILABLE ON THE CONSTRUCTION MARKET. 

THE ROOF SHOULD BE USED ONLY IN ACCORDANCE WITH ITS INTENDED USE, OTHERWISE 

ALL WARRANTY RIGHTS ON THE PRODUCT WILL BE VOID! 

•AFTER THE STATUTORY WARRANTY PERIOD, ALL WARRANTY RIGHTS FOR PARTS SUBJECT TO CONSUMPTION END. 
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WICHTIGE EMPFEHLUNGEN: 

• LESEN SIE DIE ANLEITUNG VOR DEM AUFBAU SORGFÄLTIG DURCH UND PRÜFEN SIE DAS PRODUKT AUF TRANSPORTSCHÄDEN ODER MÄNGEL, DA WIR FÜR SCHÄDEN AN BEREITS 

AUFBAUTEN PRODUKTEN KEINE HAFTUNG ÜBERNEHMEN KÖNNEN. 

• WIR EMPFEHLEN, DIE INSTALLATION VON ZWEI PERSONEN DURCHFÜHREN ZU LASSEN. 

• ÜBERPRÜFEN SIE VOR BEGINN DER INSTALLATION DIE KOMPATIBILITÄT VON TYP, GRÖSSE UND FARBE. 

• SONDERANFERTIGUNGEN SIND VOM UMTAUSCH AUSGESCHLOSSEN. 

• REINIGEN SIE DAS DACH IN REGELMÄSSIGEN ABSTÄNDEN ALLE DREI MONATE. VERWENDEN SIE NUR FÜR ACRYLOBERFLÄCHEN EMPFOHLENE REINIGUNGSMITTEL. 

 (OHNE SCHLEIF- UND LÖSUNGSMITTEL). BEI BEDARF KÖNNEN LACKIERTE TEILE MIT FAHRZEUGREINIGER NACHBEHANDELT WERDEN.  

• DIE BEFESTIGUNGSELEMENTE MÜSSEN VON ZEIT ZU ZEIT AN DIE WANDKONSTRUKTION ANGEPASST WERDEN.  

DIES IST NOTWENDIG, UM EINE AUSREICHENDE BEFESTIGUNG ZU GEWÄHRLEISTEN. 

• DAS DACH MUSS VON SCHNEE FREIGEGEBEN UND DIE EISDECKE ENTFERNT WERDEN, UM EINE ÜBERLADUNG ZU VERMEIDEN.  

ACHTUNG, UNFALLGEFAHR! DIE KAPPE SOLLTE OHNE BELASTUNG GEREINIGT WERDEN, NICHT DARAUF STEIGEN! 

DIE DACHKONSTRUKTION KANN MIT IM BAUMARKT ERHÄLTLICHEM MONTAGESILIKON ABGEDICHTET WERDEN.  

• DAS DACH DARF NUR GEMÄSS SEINEM BESTIMMUNGSGEMÄSSEN VERWENDET WERDEN, ANDERNFALLS ERLÖSCHEN JEGLICHE GARANTIEANSPRÜCHE AUF DAS PRODUKT! 

• NACH ABLAUF DER GESETZLICHEN GARANTIEZEIT ERLÖSEN ALLE GARANTIERECHTE FÜR VERBRAUCHSTEILE. 
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RECOMMANDATIONS IMPORTANTES: 

• AVANT DE COMMENCER L'ASSEMBLAGE, LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS ET VÉRIFIEZ QUE LE PRODUIT NE PRÉSENTE AUCUN DOMMAGE OU IMPERFECTION LIÉ AU 

TRANSPORT, CAR NOUS NE POUVONS ÊTRE TENUS RESPONSABLES DE TOUT DOMMAGE CAUSÉ AUX PRODUITS DÉJÀ ASSEMBLÉS. 

• NOUS RECOMMANDONS QUE L’INSTALLATION SOIT EFFECTUÉE PAR DEUX PERSONNES. 

• AVANT DE COMMENCER L'INSTALLATION, VÉRIFIEZ LA COMPATIBILITÉ DU TYPE, DE LA TAILLE ET DE LA COULEUR.  

• LES PRODUITS SUR MESURE NE SONT PAS SUJETS À ÉCHANGE. 

•NETTOYEZ LA TOITURE À INTERVALLES RÉGULIERS TOUS LES TROIS MOIS. UTILISEZ UNIQUEMENT DES DÉTERGENTS RECOMMANDÉS POUR LES SURFACES ACRYLIQUES. 

 (SANS ABRASIFS NI SOLVANTS). SI NÉCESSAIRE, LES PIÈCES 

• LES ÉLÉMENTS DE FIXATION DOIVENT ÊTRE AJUSTÉS DE TEMPS EN TEMPS À LA STRUCTURE DU MUR. 

CECI EST NÉCESSAIRE POUR ASSURER UNE FIXATION SUFFISANTE. 

• LE TOIT DOIT ÊTRE DÉNEIGÉ ET LA COUVERTURE DE GLACE DOIT ÊTRE RETIRÉE POUR ÉVITER LA SURCHARGE. 

ATTENTION, RISQUE D'ACCIDENT ! LA TOILE DOIT ÊTRE NETTOYÉE SANS LA CHARGER, NE PAS MONTER DESSUS ! 

LA STRUCTURE DU TOIT PEUT ÊTRE SCELLÉE AVEC DU SILICONE DE MONTAGE DISPONIBLE SUR LE MARCHÉ DE LA CONSTRUCTION. 

• LE TOIT DOIT ÊTRE UTILISÉ UNIQUEMENT CONFORMÉMENT À L'USAGE PRÉVU, SINON TOUS LES DROITS DE GARANTIE SUR LE PRODUIT SERONT ANNULÉS ! 

• APRÈS LA PÉRIODE DE GARANTIE LÉGALE, TOUS LES DROITS DE GARANTIE POUR LES PIÈCES SUJETTES À LA CONSOMMATION PRENNENT FIN.  
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WAŻNE REKOMENDACJE: 

•PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO MONTAŻU NALEŻY DOKŁADNIE ZAPOZNAĆ SIĘ Z INSTRUKCJĄ I SPRAWDZIĆ PRODUKT POD KĄTEM USZKODZEŃ TRANSPORTOWYCH LUB 

NIEDOSKONAŁOŚCI, PONIEWAŻ NIE MOŻEMY PRZEJĄĆ ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA USZKODZENIA POWSTAŁE W JUŻ ZMONTOWANYCH PRODUKTACH.  

•ZALECAMY ABY MONTAŻ ZOSTAŁ PRZEPROWADZONY DWIE OSOBY. 

•PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO MONTAŻU NALEŻY SPRAWDZIĆ ZGODNOŚĆ TYPU, ROZMIARU I KOLORU. 

•WYROBY NA WYMIAR NIE PODLEGAJĄ WYMIANIE. 

•CZYŚCIĆ DASZEK W REGULARNYCH ODSTĘPACH CO TRZY MIESIĄCE. UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE DETERGENTÓW ZALECANYCH DO POWIERZCHNI AKYLOWYCH. 

 (BEZ ŚRODKÓW ŚCIERNYCH I ROZPUSZCZALNIKÓW). W RAZIE POTRZEBY LAKIEROWANE CZĘŚCI MOŻNA POKRYĆ ŚRODKIEM DO CZYSZCZENIA POJAZDÓW. 

•ELEMENTY MOCUJĄCE MUSZĄ BYĆ OD CZASU DO CZASU DOSTOSOWYWANE DO KONSTRUKCJI ŚCIANY.  

JEST TO KONIECZNE ABY ZAPEWNIĆ WYSTARCZAJĄCE MOCOWANIE. 

•DASZEK NALEŻY ODŚNIEŻAĆ ORAZ ŚCIĄGAĆ POKRYWĘ LODOWĄ W CELU UNIKNIĘCIA OBCIĄŻENIA. 

UWAGA, RYZYKO WYPADKU! DASZEK NALEŻY CZYŚCIĆ BEZ JEGO OBCIĄŻANIA, NIE WSPINAĆ SIĘ! 

KONSTRUKCJĘ DASZKU MOŻNA USZCZELNIĆ SILIKONEM MONTAŻOWYM DOSTĘPNYM NA RYNKU BUDOWLANYM. 

•ZADASZENIE NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z JEGO PRZEZNACZENIEM, W PRZECIWNYM  

RAZIE WSZELKIE PRAWA GWARANCYJNE NA PRODUKT ZOSTANĄ UNIEWAŻNIONE! 

•PO UPŁYWIE USTAWOWEGO OKRESU GWARANCYJNEGO WYGASAJĄ WSZELKIE PRAWA 

GWARANCYJNE NA CZĘŚCI PODLEGAJĄCE ZUŻYCIU. 
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FIRST, REMOVE THE PROTECTIVE FILM FROM THE BOARD.
WE RECOMMEND USING A PREPARATION INTENDED FOR CLEANING 
ACRYLIC SURFACES.
AFTER REMOVING THE PROTECTIVE FILM FROM THE ACRYLIC PLATE, 
USE THE PREPARATION ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS ON THE PACKAGING.
IMPORTANT! USE A DAMP CLOTH WITH THE PREPARATION!
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ZUERST DIE SCHUTZFOLIE VON DER PLATTE ENTFERNEN.
WIR EMPFEHLEN DIE VERWENDUNG EINES GEEIGNETEN MITTELS 
ZUR REINIGUNG VON ACRYLOBERFLÄCHEN.
NACHDEM SIE DIE SCHUTZFOLIE VON DER ACRYLPLATTE ENTFERNT HABEN, 
VERWENDEN SIE DAS MITTEL GEMÄß DEN ANWEISUNGEN AUF DER VERPACKUNG.
WICHTIG! FEUCHTES TUCH MIT REINIGUNGSMITTEL VERWENDEN!
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RETIREZ D’ABORD LE FILM PROTECTEUR DE LA PLAQUE.
NOUS RECOMMANDONS D'UTILISER UN AGENT ADAPTÉ AU 
NETTOYAGE DES SURFACES ACRYLIQUES.
APRES AVOIR RETIRE LE FILM PROTECTEUR DE LA FEUILLE ACRYLIQUE, 
UTILISEZ LE PRODUIT CONFORMEMENT AUX INSTRUCTIONS FIGURANT SUR L'EMBALLAGE.
IMPORTANT! UTILISEZ UN CHIFFON HUMIDE AVEC UN PRODUIT DE NETTOYAGE !
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NAJPIERW USUŃ FOLIE OCHRONNĄ Z PŁYTY.
ZALECAMY UŻYCIE PREPARATU PRZEZNACZONEGO DO CZYSZCZENIA 
POWIERZCHNI AKRYLOWYCH.
PO USUNIĘCIU FOLII OCHRONNEJ Z PŁYTY AKRYLOWEJ, 
UŻYJ PREPARATU ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ NA OPAKOWANIU.
WAŻNE! UŻYJ WILGOTNEJ ŚCIERECZKI Z PREPARATEM!




